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r. AnMankeik «

«PROF ENGINEERING LLC», T[py3us, umeHyemas B
AanbHeliwem «locraslyyk», B nuue 3amectutensa [Jupekropa
no KOMMEPYEecKMM Bonpocam Vpaknu Porasa AgeidcTeylolero
Ha ocHoBaHuW [JoBepeHHocTn Ne 1 ot 21,10.2021r,, ¢ ogHo#
cTopoHbl, W  AO «Anmanbikckuii TMK», PecnyGnuka
YabekucTaH, vMeHyemoe B AanbHedwem «llokynarenb», B
nuue W.0. 3amecTuUTens npeacefaTens npasfeHws no
kommepyeckum sonpocam WMemaiunosa K.B., aedcTsyroulero
Ha ocHosaHuW [loeepeHHocTn Ne 19-103 ot 30.12.2021r., €
APYroi CTOpPOHbI, WMeEHyemble BMecTe kak «CTOpOHbIN,
3aKNIOYMNU HACTORALLMIA KOHTPAKT O HWXEeCNeayioLwem:

1. NMPEOMET KOHTPAKTA
1.1, «locTaslink» 06sas3yeTcs.nocTasuTth, a «lokynatenb»
NpUHATE W onnatuTe Tosap cornacHo Cneuudmkauuu
Net, aBnsioLleics HEOTLEMNEeMOl YacTbio HACTOALWEro
KOHTpakTa ([punoxeHue Net),
Bua caenkw: kynns-npoaaxa.
Kon THB3: 3824996500.
CrpaHna npoucxoxaeHus Toeapa: Poccus,
MNpowssogutens Tosapa: 00O
XioTTeHec-AnsGepTyc»
basuc nocrtasku: CPT r. Anmansik,
YabekucraH (cornacHo WHkotepmc 2020).
Tosap nprobpeTaeTca Ans COBCTBEHHbIX HYXA
Tosap Hoebll, He paHee 2022 roaa Bbinycka.
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2. KAYECTBO WM KOMMNEKTHOCTb
KawectBo  nocraensiemoro  ToBapa, a Takxe
MapkUpoBKM W YMNaKOBKW [OIKHbI COOTBETCTBOBATH
HOPMATWUBHO-TEXHUYECKON AOKYMeHTaLuu,
AENCTBYIOUIEN Ha  3aBOAE-U3rOTOBUTENE  AAHHOro
Toeapa.
«lNocTaBwuk» npeaocrasnseT «okynatenoy:
- cepTudhukat o npoucxoxaeHn Tosapa gopmbl CT-1
- cepTUUKaT  KayecTBa  WNM  JOKYMEHT  ero
3aMeHAIoLLMIA,
2.3. C oTrpysoyHeiMM  gokymeHTamu  «[lokynaTtenio»
HanpasnAKTCA KONWW AOKYMEHTOB, YAOCTOBEPSAIOLMX
Ka4yecTBO, KOMMNMEKTHOCTb W npoucxoxpeHwe Tosapa
(8 ogHOM sKaemnnspe), OpWUriHanbl OTNPABNRKTCA
NOYTOM.
«lMocTaBwmk»  rapaHTUpyeT  BbICOKOE  KayecTBo
noctasnsemoro ToBapa, a TakKe ero COOTBETCTBUE
TpeGoBaHWAM, YKasaHHbiM B HAcTOALIEM KOHTPaKTe.
Mpu noctaske ToBapa ycTaHaB/IMBAOTCA Creayolme
rapaHTuiHble CPOKW: ABEeHaauaTb Mecaues, ¢ MOMeHTa
nony4eHus ToBapa «[lokynatenem», B Te4yeHue
KoTopbix «[locTaBlWK» HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a
kayectBo Tosapa npu  cobniogeHuM  YCrnoBWA
npasuneLHoro XpaHeHus 7 aKkcnnyarTauuu
nocrasnsiemoro Tosapa.
Mpu oBHapyxeHuu «MokynaTtenems
ToBapa WNM  €ro  HECOOTBETCTBWSA
HactosAulero KoHTpakta «[locTaBwuk» o6AayeTca
ycTpanute  AedekTbl  WNWM  NPOU3BECTN  3aMeHy
AedexktHoro Topapa Ha HOBbI, COOTBETCTBYIOLLErO
KauyecTtsa, 3a CBOW cyeT B TeueHue 60 gHell ¢ MoMeHTa
nonyyYeHnn pexknamaumu,
YKasaHHeld B N.2,4. CPOK rapaHThuM B OTHOLUEHWUK
HOBOrO Tosapa, NnocTaBneHHoro B3ameH
HEeKa4YeCTBEHHOro, NPOANEeBaeTCA Ha Nepuos BPeMEHH,
saTpadenHblii  «[locTaslukoM» AN YCTPaHeHWs
AedekTos,
3ameHa Tosapa cornacHo n.2,5 npow3soauTCA Ha
ycnosuax CPT r. Anmanbik, Pecnybnuka YsbekucraH
(cornacHe-WHkeTepme-2020).

2.8. [lpopaBseL,_yMeeT-npaBo-oTrpy3nTb ToBap ¢ AOMYCKOM
ﬁ;ﬁ%@fg:uarﬁﬁﬁmﬁ'ﬁﬂ%ma) no  KONMUYecTay,
yCTaHOBMGHHOMY ©“B [lpunoXeHuu K HacTosliemy
KOHTPaKTy, KONWYEecTBO, MOCTABMEHHOE B npesenax

2.1.

2.2,

2.4,

2.5, AedeKkTHocTH

Ycnoenam

2.6.

2.7.

«Ypanxumnnact ,

CONTRACT No26-45962-

Almalyk ez 002976 , 2022

«PROF ENGINEERING LLC», Georgia, hereinafter referred
to as the «Supplier», represented by Deputy Director for
Commerce Irakli Rogava, acting under the Power of Attorney
Ne 1 dated 21.10.2021, on the one part, and JSC «Almalyk
Mining-Metallurgical complex», Republic of Uzbekistan,
hereinafter referred to as the «Buyer, represented by Acting
Deputy Chairman of the Board for Commercial Affairs K.B.
Ismayilov, acting under the Power of Attorney Ne 19-103 dated
30.12.2021, on the other part, together referred to as the
“Parties”, have concluded the present Contract as per
following:
1. SUBJECT OF CONTRACT

«Supplier» undertakes to deliver and Buyer undertakes

to accept and pay for Goods as per Specification

Neiwhich is an integral part of the present Contract

(Appendixes Na1).

Type of trade deal: purchase.

Customs commodity codes: 3824996500.

Country of origin of Goods: Russia.

Manufacturer of Goods: LLC "Uralchimplast Huttenes-

Albertus”

Delivery basis is CPT Almalyk city, Republic of

Uzbekistan (as per INCOTERMS 2020).

Goods are purchased for internal needs.

Goods are brand new, manufactured not earlier than

2022.

2. QUALITY AND COMPLETENESS

The Quality of delivered Goods as well as marking and

packing shall correspond to the standard GOST and to

normative-technical documentation valid at the factory-

manufacturer of the present Goods.

1.1.
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2.2. «Supplier» provides «Buyer» with  following
documents:

— certificate of origin form ST-1

- certificate of quality or the document replacing it.

With the shipping documents, «Buyer» is sent copies
of documents certifying the quality, completeness and
origin of the Goods (in one copy), the originals are sent

by mail.

2.3.

2.4, «Supplier» guaranties high quality of Goods delivered
and its conformance to the Contract requirements.
Upon delivery of the Goods has established the
following warranty period: twelve months from receipt
of the products by the «Buyer», during which the
Supplier is responsible for Product quality under
conditions of proper storage and operation of the

delivered Goods.

2.5. Should «Buyer» reveal any defects of Goods or its
non-compliance with conditions of the present
Contract, «Supplier» shall eliminate defects or replace
defected Goods with the- new ones of corresponding
quality at its own expense within 60 days from the
moment of receipt of a claim.

2.6. Warranty period specified in the Paragraph 2.4. herein
in relation to new Goods delivered instead of
substandard ones shall be prolonged for the time
period spent by Supplier for elimination of defects.

2.7. The change of Goods as per p. 2.5 herein will be
based on CPT Almalyk city, Republic of Uzbekistan
(as per INCOTERMS 2020).

The Seller has the right to ship the Goods with a 5%
(five percent) tolerance of the quantity specified in
Appendix to the present Contract, the quantity
delivered within this tolerance does not entail the effect
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AaHHoro ponycka, He Bnedyet 3a coboil peiicTeue
nyHkToB 8.1. 1 8.2, HacToALEero KOHTpakTa.

3. YMNAKOBKA U MAPKWUPOBKA

[A0MKHa COOTBETCTBOBATD
W HOPM  MEXAYHapOAHbIX

Ynakoska  Tosapa
TpeGoeaHuam [1pasun
nepeeo3ok,
Mapknposka:

— B OTHOWeEHWW Kadectsa ToBap MapKMpyeTca B
COOTBETCTBKUM C NAcNopToM, cepm(bhka‘rom Ka4yectBa H
YNakoBOYHBIM NMCTOM,

—B OTHOWEHWW Konuyectea — B COOTBETCTBMM C
Konudecreom MecT W BECOM, YKa3aHHbIM B
TPaHCNOpPTHOW HaknagHoM,

4. TNMOPALOK U YCIIOBUA NOCTABKH

OTrpyska W nocTasBka coOrnacoBaHHOW K OTrpy3ke
naptuv Tosapa npousBOAUTCS  aBTOMOBWMbHbLIM
TpaHcnopTom Ha ycnoeusx CPT r.  Anmaneik,
Pecnybnuka YabekuctaH (cornacHo WMHkoTepmc 2020)
B TeyeHue 60 AHEW ¢ MOMEHTa OTKPbITUA akkpeguTuea
cornacHo nyHkry  6.1.1. wvnu nony4eHve
nucbMeHHoro  paspeweHus  «[llokynatensa» o6
OTrpy3Kke ToBapa.

Mokynarens NpeaocTaBnAeT NMCbMEHHOE paspeLleHue
06 otrpyske Toeapa B cpok He noaxe 30 gHei C
MOMEHTa NoANMCaHUA KOHTpaKkTa.,

MyHkT oTrpysku Tosapa - cornacHo pasgeny 13
HacTOAUWIEr0 KOHTPaKkTa. '

[atoi otrpy3kv ToBapa cyMTaeTca gara Ha wremnene
NyHKTa OTNPaBneHus B TRAHCNOPTHOM HaknagHoW.
«Moctaswuk» 3a 10 AHel Ao OTrpy3ku obsasyercs
yBegomuTe «lMokynatens» no akcy O roTOBHOCTM
Tosapa K 0Trpyske,

B Teuenue 3 AHell nocrne NpoW3aBeAeHHON OTIPY3ku
«lMocrasink» 06s3aH HanpaeuTe «[lokynaTtenio» no
chakcy ceegeHns o AaTe OTIPY3KU, HOMEpP KOHTPaKTa,
HoMeEp TPaHCNOPTHOW HakNaAHOW, HaWMeHoBaHWe
ToBapa, 4icno MecT v Bec [Mpysa.

«llocTaBlyuk» ogHOBPeMEHHO ¢ [py3oMm Hanpaenser
«okynarento» cneaylowme AOKYMEHTbI:

— KOmuio cyerta (MHBOMCA) OT UMEHW HENOCPEACTBEHHO
«[MocTaBLmKa» NO HaCTOSLLEMY KOHTPaKTY;

—KONWM  [OKYMEHTOB, Y[AOCTOBEPAIOWUX Ka4ecTso,
KOMMNEKTHOCTL W NpoucxoxaeHue Toeapa.

HocpoyHas nocraska Tosapa, nocTtaska Toeapa
4acTAMM [0NYCKAeTCsl C MNUCBMEHHOrO paspelueHust
«MokynaTtens».

Moctaeka ToBapa NPOUSBOAWTCA B TEYEHWE CPOKa
[eliCTBMA HacToALLero KOHTpaKkTa.

5. UEHA U CYMMA KOHTPAKTA.

Llena Ha nonyvaembiit ToBap ycranasnusaeTcs 8 USD,
koa BanioTel 840 (USD), craska HOC-0%, Ha ycnosuax
CPT r. Anmanelk, Pecnybnuka Yas6ekuctan (cornacHo
Mukotepme 2020) u ernovaeT B ceGa: ueHy Tosapa,
pacxodbl NO TamoXeHHOMY OodOpMNEeHUo rpysa B
pexume akcnopTa/ peakcnopTta B cTpaHe
lpysooTnpasutens, CTOMMOCTb YNaKOBKW, MapKUpOBKK,
ochopmneHue cepTudukara o npoucxoxaeHun Tosapa,
TPaHCNOPTUPOBKKW W onpepensetcs Cneuudukaumne
Ne1, sensioLiecA HEOTHEMITEMOM YacTblio HACTOALLEro
KoHTpakTa ([MpunoxeHue Ne1). '

Obuwjas cymma HacTOALWLEro KOHTpaKkra COCTaBnserT:
109 336,00 (Cto peBsiTk ThICAY TpMCTa TpMAUATb
wecThb, 00) Jonnapos CLUA. Ctaska HOC-0%.
WMameHeHne UEH [JonyckaeTcs TOMbKO B CTOPOHY
CHUXEHWFA TIO"COrflaceBaHUI0 CTOPOH C OhopMIIeHUEM
AOROAHUTEALHOrO-cornatieHus,
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6. MOPAOOK PACYETOB.

Pac4etol npoussoaatcs B [Honnapax CLUA. Kog

31,
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4.3.
4.4,

4.5,

4.6.

4.7.

4.8,

5.

5.1.

5.2.

5.3.

6.1.

of paragraphs 8.1. and 8.2. of the present Contract.

3, PACKING AND MARKING

Packing shall correspond to the requirements of Rules
and Norms of International Transportations.

Marking:

-in relation to quality, Goods to be marked in
accordance with passport, certificate of quality and
packing list;

—in relation to quantity, Goods to be marked in
accordance with volume of cargo space and weight
specified in the way bill.

4. ORDER AND CONDITIONS OF DELIVERY

The shipment and delivery of the agreed for the delivery
batch of Goods under the present Contract shall be
carried out by auto transport based on CPT Almalyk
city, Republic of Uzbekistan (as per INCOTERMS
2020) within 60 days from the date of Letter of credit's
issuing according to the point 6.1.1. and / or obtaining
written permission from the "Buyer" on the shjpment
of the Goods.

The Buyer provides written permission for the
shipment of the Goods no later than 30 days from
the date of signing the contract.

Point of shipment of the Goods in accordance with

Section 13 of this contract.

The date of shipment shall be the date of the departure
station stamp on the way bill.

Supplier shall notify Buyer on readiness of Goods for

shipment 10 days prior to shipment.

Within 3 days after shipment Supplier shall send to
Buyer fax message containing information about the
date of shipment, Contract number, way bill number,
description of Goods, cargo space volume and weight.

Supplier shall send to Buyer following documents with
Goods:

- a copy of the invoice on behalf of the "Supplier”
directly under this contract;

- copies of documents certifying
completeness and origin of Goods.
Prescheduled delivery of Goods is acceptable only
with written consent from Buyer.

the quality,

Delivery of Goods to be accomplished within the terms
of the Contract validity.

PRICE AND TOTAL AMOUNT OF THE CONTRACT.

The price for Goods is set in USD, currency code 840
(USD), VAT rate 0%, delivery basis CPT Almalyk city,
Republic of Uzbekistan (as per INCOTERMS 2020)
including: price of Goods, export/ re-export customs
duties in Consignor's country, packing, marking and
certificate of origin charges, transportation costs for
delivery and determined by the Specification Ne1, that is
an integral part of present Contract (Appendix Ne1).

The total amount of the Contract is 109 336,00 (One
hundred nine thousand three hundred thirty six, 00)
USD. The VAT rate is 0%.

Price changes are allowed only in the downward
direction by agreement of the parties with execution of
an additional agreement.

6. PAYMENT CONDITIONS
Payments under the present Contract to be made in
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BantTel 840 (USD):

6.1.1. Nytem oTkpbiTua 100% OGe30T3bIBHOrO, AENWMOTrO,
HenoATBEPHAEHHOro aKkpeauTUBa B OaHke
«lokynaTtens», noguvuHswloweroca "YHuduUMpoBaHHbIM
npasunam 1M obbiMaaM A8 [OKYMEHTapHbIX

akkpeauTneos” (nyonukauna 2007r., MexayHapogHaa
Toproeas Manara, 600 usaanue).

6.2. Onnara npousBoAuTCA 32 c4eT  COBCTBEHHbIX
BantoTHLIX CPeACTB.

6.2.1. AKKpeauTuB BbiCTaBNAETCH Ha uMA [ocTasluKa Ha
BCIO NapTVIi0 TOBapa.

6.3. CpoKuM BbICTABNEHWS aKKpeauTWBa YCTaHaBNMBaloTCA
«CTopoHamu» No nNpeABapuUTeNibHOMY MUCbMEHHOMY
cornacoBaHuio,

6.4, Cpok geitctena akkpeautvea 90 e,

6.5. Wcnonnenne  axkkpeauTUBA  NPOU3BOAUTCH  Npw
npegocTasnexun Gankom «locTaslumka» NOCNe OTIPY3KM
NPOAYKUMK B McnonHaiowmi GaHk cnegyloulero nakera
AOKYMEHTOB;

- cueT-dhakTypa (MHBOWC) — 1 opuruHan;

— opuruHan TPaHCNopTHON HaknagHoi,
ceupeTenscreylolleil ob6 ortrpyske Tosapa - 1
aKksemnnap;

— cepTdhmkaT 0 NpoucxomaeHun ToBapa, BblAaHHLINA
Toproeoit nanatolt crpaHb! akcnopra/peskcropra — 1
Konus;

— «Mokynatenem» B MCNONHAIOLLMA GaHk
NPeaocTaBnAeTCs KoNWA TPaHCNOPTHOW HaknagHoW G
OTMETKOW TAMOXHW NYHKTa HagHauyeHwus.

WUcnonHenwe akkpeautBa MoxeT ObiTe NPOW3BEAEHO,
TakKe W B cnyyae NpeaocTaBfeHus BbllueyKkasaHHbIX
LAOKYMEHTOB, U3faHHbIX TPETbUM JIULIOM MO NOPYYEHUIO
«locTaBwmKka» B pamkax HaCTOAWEro KOHTPaKTa,
Kpome cueTa-dhakTypbl (WHBONCA).
MpepocTasnexune BaHKom «[MocTasLuka» B
ucnonHAalWWA - 6aHK  AOKYMEHTOB, W3AaHHbLIX Ha
PYCCKOM A3blke [0MNyCKaeTCs.

6.6. Bce pacxogbl NO  OTKPBITWIO W WCMOMHEHWIO
aKkpeauTHBa, a Takke pacxodbl MO nepesoay
ABHEXHbIX CcpeAacTB Ha  Tepputopuu  Pecny6nuku
YaBekucraH oTHocATcs Ha cuer «llokynatens», a BHe
Tepputopuu  Pecnybnuin  YsbekuctaH Ha  cyer
«[NocTasLmkan,

6.7. Bce TamoXeHHble pacxofbl, CBSA3aHHble c
nposefeHuem TamOXKeHHOWH OYUCTKI rpysos,
nocTynamuux no rapaHTWiiHbiM - oBA3aTenscTeam
(ycTaHoBNeHHbIX Pasgenom 2 HacToAWero KOHTpakTa),
a Takke rpysos, NOCTYNaKLLMX B3aMeH
HEKa4YeCTBEHHbIX, HeceT «MocTasLymky» no
npeaLAsneHHomMy «llokynatenem» cyety.

6.8, Pacxoapl 3a BHECEHME W3MEHEeHWA B  YCnosus
aKKpeauTHBA, HECET MHMLMUPYIOLLan CTOPOHa.

6.9. Komuccua Ganka 3a pacxoxaeHue B AOKYMEHTaX npu
WCNONHEeHWW aKKpedWTMBa NOKPLIBAETCA 3@ cdeT

«locrasuimnkar.
7. NOPALOK NPUEMKU TOBAPA

7.1. [lpuemka Tosapa nNO KOMWHYECTBY U NO KauyecTsy
npowsBogmTcA  Ha  cknage  «[okynatens» B
COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMAMU O NpuemMKe NpoayKLMW
NPOW3BOACTBEHHO-TEXHUYECKOrO HasHa4yeHus "
TOBapoB HapoAHOro notpebneHus no KonWYecTBy W
kavyectsy [1-6 1 1-7.

7.2.  BxopHO! KOHTPOMb NO KONWU4eCTBY U kadecTsy Tosapa
NPOW3BOAMUTCA «MNokynaTtenem» noa ero
OTBETCTBEHHOCTb B COOTBETCTBUM C TEXHWYECKUMU
YCNoBUAMY, YKasaHHbIMKM B N.2,1. KOHTpakTa,
MpeacraBuTeNbHOCTE M OGLEKTUBHOCTL NoKasaTenew
KOHTpONsi rapaHTupyeTcsa. PacyeTbl Npou3BOAATCA Ha
OCHOBa@HWUK onepauuii No KOHTPO

7.3. Bbl3os npeacrasuTens «lMocTasLyukan npu
YyCTaHOBNEHWUU «Mokynatenem» Hegocrauu,
HeHagnexalwlero—..ka4yectsa WNM  HEKOMMNMEKTHOro
To_n_a_ép_‘g_:gn“lawe_ueume;xau.tero KauecTsa Tapbl W

ﬁﬁ@ggﬂ%@.@g_&g?@gﬁf—“«I'IOCTaBu.mK» B TeuyeHue 24
4acoB NOEI e NONYYeHu s BbI30BA obGasyeTca yBeJOMUTh

USD, Currency code 840 (USD):

6.1.1. Payment shall be made by the issuing 100%

6.2,

irrevocable, divisible, unconfirmed Letter of credit in
«Buyer's» bank, submitted according to “Uniform
Customs and Practice for Documentary Credits”

(International Chamber of Commerce, 600 edition,

version as of 2007).
Payment is made due to own currency means.

6.2.1. A letter of credit is issued in the name of the

6.3.

6.4,
6.5.

6.6.

6.7.

6.8.

6.9.

7.1.

7.2,

7.3.

Supplier for the entire consignment of the Goods.
The terms of L/C opening is stated by Parties upon
preliminary written consent.

Period of L/C validity is 90 days,

Letter of credit execution is made upon the provision
of the «Supplier's» bank after the shipment of the
products to the executing bank of the following
package of documents:
- Invoice - 1 original;
— Original of bill of lading, confirming the shipment
delivery — 1 instance;
— certificate of origin issued by Chamber of Commerce
of the country of export/re-export — 1 copy;

—~«Buyer» in the executing bank provided a copy of the
way bill with a mark of the customs of destination.

L/C execution can be made in case of performance
above documents except for invoice, issued by any
third Party on the instruction of «Supplier» in the
context of present Contract.

The presentation of documents by the «Supplier's»
Bank to the Executive Bank in Russian language is
acceptable.

All expenses for the opening and execution of a letter
of credit, as well as the costs of funds transfers on the
territory of the Republic of Uzbekistan are charged to
«Buyer», and outside the territory of the Republic of
Uzbekistan on account of «Supplier».

All customs expenses concerned with customs
clearance of Goods arriving on guarantee liability
(specified in Section 2 of present Contract), and also
Goods, that arrive instead of low-quality Goods, are
covered by «Supplier» in accordance with «Buyer's»
bill.

The costs of amending the terms of the letter of credit
shall be borne by the initiating party.
Bank commission for discrepancies in the documents
during the execution of the letter of credit is covered by
the «Supplier».

7. ORDER OF GOODS ACCEPTANCE
The Goods acceptance by quality and quantity is
accepted in the Buyer's warehouse in accordance with
the Instructions on acceptance of products for
industrial purposes and consumer goods in terms of
quality and quantity P-6 and P-7.

Incoming control of the quality and quantity of the
Goods is made by the Buyer in accordance with the
technical conditions pointed in 2.1 of the contract.

Representativeness and objectivity of control indicators
are guaranteed. Calculations are made on the basis of
control operations.

Invitation of the «Supplier's» representative shall be
obligatory at determination of shortage, inappropriate
quality or incomplete Goods by «Buyer», as well as
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8.1.

8.2.

8.3.

8.4.

8.5.

8.6.

9.1.

9.2.

9.3.

«I'Iol{yna‘renm) 0 BO3MOXHOCTW Yy4acTua B nNpuemMke
Toeapa. Ecnu «[locTaBluvk» B Te4YeHWe YKasaHHOTo
CpoKa He AaeT noaTeepwaeHuA 06 y4acTuu B npUemMKe,
«lokynaTenb» BNpase NPOW3BECTU NPUEMKY B
OfIHOCTOPOHHEM nopsake. B atom cnydae

OAHOGTOPOHHMI aKT «ITokynatens» o npuemke Tosapa
ABNAETCA OCHOBaHWeM ANA  B3aumopacqeTos W
npefAvABneHnA pemamaumﬁ.

8. UMYLLECTBEHHAA OTBETCTBEHHOCTb

B cnyvae npocpodku noctaski, HegonocTaeku Tosapa,
«Mocraswuk»  ynnaymeaeT «[lokynaTtenio» MEHI0 B
pasmepe 0,5% ot ctoumocTy ToBapa, NOCTaBNEHHOIO C
NpoCpo4KoiA wnu HeaonocTasrneHHoro Tosapa, 3a
‘KawabliA AeHb NPOCPOYKM NOCTaBKW, HO MNpU 3TOM
ofwas cymma neHn He AOMKHa npesbiwate 20%
CTOMMOCTU NPOCPOYEHHOrO WKW HEAONOCTaBNEHHOrO
Tosapa.

B cnydae HeucnonL3oBaHuA aKkpeauTuBa,
BbiCTaBneHHoro no TpeBosaHwio «llocTaBLMKa», Wnu
YacTWYHOTO €ro WCNoMb30BaHWA B TEYEHWe Ccpoka
AeCTBUA, NpK YCrNoBUK, YTO NPOEKT akKpeaAWTUBa Npu
OTKpbITUM  Bbin  cornacoBaH ¢ «[loCTaBLUKOMY,
«Mocrasiwuk» ynnadveaeTt «[lokynartenio» wTpag B
pasmepe 5% Heucnonb3oBaHHOM CyMMbl aKKpeaAUTUBA.
3a HenpenocTaBneHwe ¢ OTrPY30YHLIMU AOKYMEHTAMU
WM K MOMEHTY TaMOXEHHOW O4YMCTKM B NYHKTe
HagHayeHua ceptudukata o npoucxoxaeHun Toeapa,

nubo npeaocTaenexue ceptucukara o
NPOUCXOMAEHUN (& owmnbKamu, «MocTaBLUuK»
Bo3melwaeT «I'IOKynaTemo» yﬁbiTKH, CBA3aHHble C

W3NWUWHeR ynnaTol TamoXEHHOW MOLINWHLI U APYrkX
nnaTtemen, noHeceHHsle «[lokynatenem» Mo BUHE
«MocTaBuwuka» nNpu TamoXeHHOM OopMNeHut, a
Takxe ynnauyusaet wrpap B pasmepe 10% OT CymMmbl
M3NULIHE yNnaveHHo! TamMOXXEHHO NOLLMWUHBI,

3a HeoBocHOBaHHbLIA 0TKa3 OT nonyyeHus Toeapa Npw
aoctaske ero «lloctaBlwuMKoM» B YCTaHOBMNEHHbIA
HacTOALWMWM KOHTPaKTOM CpoK nocraeku, «Mokynatenb»
ynnauusaer «[locTasuiuky» wripad B pasmepe 5%
ctoumocTh  ToBapa, OT MONYYEHWS  KOTOPOro
«lNokynaTenb» oTkasancs. "

Mpu noctaBke TOoBapa HeHaanexawero KayecTea
«MocTaswnk» ynnadmsaet «[lokynatenio» wrpad B
pasmepe 10% crtoumocTM ToBapa HeHaanexallero
KavecTtsa,

Ynnata HeycToWku no HacTtoslwemy KoHTpakTy He
ocsoboxaaeT CTOPOHbLI OT BLINONHEHUS 0BA3aTENLCTE
no HacToslliemy KoHTpakTy.

9. @®OPC-MAXOP

«CTOpoHbI» ocBOBOXAAIOTCA OT OTBETCTBEHHOCTW 3a
4acTUYHOE WNKW NOMHOEe HewucnonHeHwe obA3aTensLCcTs
No HacToAulemy KOHTPakTy, €Cnu OHO SABWMNOCH
cneacTsBiem OOCTOATENLCTB HENpeoaonuMOoi cunsl,
TakMX Kak noxapb!, HaBOAHEHWS, 3eMNeTPACEHUs,
BOEHHble AelcTBus, amBapro Ha aKCNopT UK UMMOPT U
Ap., ecnu 3t ofCcTosATenLCTBA HEMNOCPEACTBEHHO
NOBWANK Ha UCTIONHEHUS HACTOALLEro KoHTpakTa. MMpu
3TOM CPOK WCMOMHEHWA HacTOAWEero KOHTpaKTa
OTOABUraeTcA COopasMEpPHO BPEMEHW, B Te4deHue
KoToporo AelicTeoBany Takve o0BCTOATENbCTBA WX
nocneacTeus.

«CTopoHa», AnA KOTOpOW co3Aanach HeBO3MOXHOCTb
ucnonHeHus o6a3aTenbCTB N0 HACTOSLLEMY KOHTPAKTY,
obasaHa B TeyeHue 15-TM AgHelt W3BECTUTL APYryIO
«CTOPOHY» ©  HacTynieHuu U npekpalieHun
BbllUeykasaHHblx obcrosTenscTB. HecBoespemeHHoe
nssellleHne 06 obctoatensCcTeax HenpeoaonMMon
cunel nuwaeT cooTeetcTayloulyioc «CTOpoHy» npasa
CChINATLCA.HA HIX B ByAywem.
Hanfexamum_AoKka3saTenbCTBOM Hanuuus ykazaHHbIX

(¢ BblIWe-QOCTOATENLCTB:M=MX NPOAOIKNTENLHOCTY ByayT

CNYXUTE=""——-CBWOeTenscrea COOTBETCTBYIOLMX

8.1.

8.2.

8.3.

8.4.

8.5.

8.6.

9.1.

9.2,

9.3.

inappropriate quality of package and packing.
«Supplier» shall notify «Buyer» on the opportunity to
participate in acceptance of Goods within 24 hours
from the moment of receipt of the invitation. If Supplier
fails to confirm his participation in acceptance within

the period, Buyer shall have the right to make

acceptance unilaterally. In this case unilateral act on
acceptance of Goods shall be the basis for mutual
settlements and claims.

8. PROPERTY ACCOUNTABILITY

In case of delay of Goods' delivery or incomplete
delivery «Supplier» shall pay «Buyer» a penalty at the
rate of 0.5% of the cost of Goods delivered with delay
or incompletely delivered Goods per each day of delay,
but at that the total penalty amount shall not exceed
20% of the delayed or incompletely delivered Goods’
cost,

In case of non-use of L/C opened on «Supplier's»
demand or its partial use within validity term, provided,
that L/C draft was submitted with «Supplier»,
«Supplier» shall pay «Buyer» a penalty at the rate of
5% of non-used L/C amount.

For non-provision of the certificate of origin and the
certificate of conformity with shipping documents or
provision of the certificate of origin with mistakes
«Supplier» shall indemnify the «Buyer» against all
damages connected with excessive payment of
customs fees and other payments incurred by the
Consignee due to «Supplier's» fault and shall pay a
penalty at the rate of 10% of excessively paid customs
fees.

For ungrounded refusal of Goods acceptance provided
in accordance with the delivery terms of present
Contract «Buyer» pay «Supplier» a fine at the rate of
5% of Goods amount, which «Buyer» refuse to
receive.

At delivery of Goods of inappropriate quality
«Supplier» shall pay «Buyer» a penalty at the rate of
10% of the cost of the Goods of inappropriate quality.

Completed penalty payment on the present contract
does not discharge sides from obligations of the
present contract.

9. FORCE MAJEURE
Parties are relieved from the responsibility for partial or
full non-fulfillment of obligations under the present
Contract if such non-fulfilment was consequence of
force majeure circumstances, such as fires, flooding,
earthquakes, military actions, embargo on export or
import, etc. if these circumstances have directly
affected to executions of the present Contract. In such
case, fulfillment of obligations postponed for the period
of durations of such circumstances.

Party for which the impossibility of execution of
obligations under the present Contract was created, is
obliged to inform other Party within 15 days about the
time of beginning and the end of above-mentioned
circumstances. The untimely notice on force majeure
circumstances deprives corresponding Party of the
right to refer to them in the future.

Certificate of corresponding authorized bodies serves
as appropriate proof of presence of above-mentioned
circumstances and their durations.
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KOMMETEHTHbIX OpraHoB,
Ecru atu obctoATenscTsa M ux nocneacteua ByayT
anuteca Gonee 2-x mecaues, To kaxaas us «CTOPOH»
Bnpase aHHynuposaTb HacTOALLMWIA KOHTpakKT
NONHOCTbIO UMK YACTUYHO, U B TOM CNy4ae HU 0AHa 13
«CTopoH» He ByaeT umeTb npasa TpebosaTb OT APYroi
«CTOpPOHbI»  BO3MELLEHWA YObITKOB, CBA3AHHLIX C
HeucnonHeHuem obfsaTenscTB no HacToAwemMmy
KOHTpaKTy,

9.4,

10. NOPALOK PA3PELLUEHWA CNOPOB
Bce cnopbl U pasHornacus, KOTopble MOryT BO3HUKHYTb
npy WUCMONMHEHWW HacTosUlero KoHTpakta, BygyT no
BO3MOXHOCTHA peluaThCs NYTEM NeperoBopoB Mexay
«CTopoHamu»,
Mpw HEAOCTMKEHWNI
paccMmaTpuBaloTca B
TalkeHTCKoM obnactu B
AelcTByOWUM 3aKOHOAATENLCTBOM
Y3bekucTaH.
Hanpaenenuio matepuanos B cyaeGHble oprabl
AOMKHO NpejLIecTBoBaTe NPeAbABNEHUE NPETEHINN.
Bce npetensun paccmartpusatotcs «CTopoHamu» B
MECAYHbBI CPOK C MOMEHTA NOMNYYEHUA.
MpumeHumoe MaTepuanbHoe U npoueccyansHoe
npaso - npaso Pecnybnuku YaGekucraH.

10.1.

10.2. cornaweHus cnopbl
OKOHOMWYECKOM cyde
COOTBETCTBUU  C

Pecny6nuku
10.3.
10.4.

10.5.

11. AHTUKOPPYNLIMOHHAA OrOBOPKA
CTOpOHbI NPU3HAIOT W NOATBEPKAAIOT, YTO Kawaasd M3
HUX NPOBOAMT NONWUTUKY MOSHOW HETEpnUMOCTH K
B3ATOYHWYECTBY U KOPPYNuWM, npeanonarawwyro
NOMHBLIA  3anpeT  KOPPYMNUWOHHBLIX  AelCTBUMIA W
COBEpLIEeHNs BbINNAT 3a coAaencTene/Bbinnar, Uenbio
KOTOpLIX ABNAETCA ynpoujeHve opmanbHocTell B
CBA3U C X03acTBEHHOW AeATeNnbHOCTLI0, oBecnedeHue
Bonee BbLICTPOro peLleHUs Tex UMW UHbLIX BONPOCOB,
CTOpOHbI PYKOBOACTBYIOTCA B CBOEA [AEATENbHOCTU
NPUMEHUMBIM 3aKOHOAATENLCTBOM U pa3paboTaHHbIMU
Ha ero OocCHoBe nonuTUKamu W npoueaypamu,
HanpaeneHHLIMW Ha GopbBy CO B3ATOYHWMYECTBOM W
KOMMEPYECKUM NoAKYNoMm,

12. NPABUNA NPUHATUA U OAPEHWUA NOOAPKOB
12.1. CTOpOHbI rapaHTUpYIOT, YTO HWU OHW, HWU WX PaBOTHUKKM
He OyayT npeanaraTth, NpefocTaBNAThb, AaBaTh WU

AaBaTtb cornacve Ha npefocTaBrneHke Kakux-nubo

KOPPYNUWOHHBIX BbINNAT (AEHEXHbLIX CPeAcTB WK
LeHHbIX nogapkos) nobbiM nuuam (BkMoYasd, NoOMUMO
NPOYEro, YacTHbIX ML, KOMMEPYECKWE OpraHuaaumm u
rOCYA@PCTBEHHbIX AOMKHOCTHLIX NUL), a TaKkke He
Byaytr pobusaTtbca  NoOnyyeHWs, NPUHUMATL  WUIKW
cornawartbes NPUHATE OT Kakoro-nubo nuua, npsmMo
MNW KOCBEHHO, Kakue-nkbo KoppynuUWUOHHLIE BbiNNaTbl
(AeHexHble cpeacTBa MKW LieHHbIe nofapku).

13. COBMIOJEHWUE 3AKOHOB U HOPMATUBHbIX
AKTOB
13.1.B npouecce ocywecTBneHUss npas ¥ WMCMOMNHEHURA
006A3aTenbCTB NO HacTosILLeMy KOHTpakTy, Mcnonuutens
u 3akasuuk oBasaHbl cobniogarts BCe NPUMEHUMBIE K HUM
3aKoHoaartenbHble TpeboBaHus B OTHOLLEHUU
HefgonyweHWa B3ATOUHUYECTBA U KOPPYNLUMK,

14, CPOK IENCTBUA KOHTPAKTA
14.1.HacToAwuin KoHTpaKT BCTYNaer B cuny Mocne ero
noanucaHua obewmvu CTOpoHamuM W OeuncTeyeT Ao
31.05.2023r,

16, MPOYUE YCITOBWA
15.1.Hu opHa ua CTopoH He Bnpase nepeaaTth CBOW npaea W
06A38HHOCTM N0 HacTOAUEMY KOHTPaKTy TpeThen
CTopCHE O8I TIMCEMEHHOLO cornacus Apyroii CTOPOHL.
1 2:BCAKME""U3MEHEHNA~N""ZIONONHEHNA K HaCTOsLLeMy
Kﬁfga}ﬁyﬁ@f@fdﬁ?ﬁﬁcmmenbublmu TONLKO B TOM

If these circumstances and their consequences will last
more than 2 months each of Parties has the right to
terminate the present Contract in full or in part, and in
this case neither of Parties will have a right to demand
from other Parties indemnification, connected with non-
fulfillment obligations under the present Contract.

9.4,

10. DISPUTES RESOLUTION
All disputes and disagreements which can arise at
fulfillment of present Contract will be solved whenever
possible by negotiations between Parties.

10.1.

If Parties can not come to conclusion on any dispute,
this dispute will be considered by Economic court of
Tashkent Region according to current legislation of the
Republic of Uzbekistan.

10.2,

Before sending documents to judicial bodies, Parties
forward claims to each other,

All claims are considered by Parties within one month
from the moment of receipt.

Applicable material and procedural law — law of the
Republic of Uzbekistan,

10.3.
10.4.

10.5.

11. ANTI-CORRUPTION CLAUSE
The Parties hereby acknowledge and confirm that they
have adopted a policy of zero tolerance to bribery and
corruption, envisaging a total ban of any corrupt
practices and on any facilitation payments.
The Parties in their daily activities conform with the
applicable legislation as well as policies and
procedures developed on its base focused on
combating bribery and corruption.

12. GIFTS SHARING RULE

The Parties will ensure that they and their employees
shall be prohibited to offer or make, or consent to offer
or make, any corruption-related payments (cash or
valuable gifts) to any persons (including, but not limited
to, private individuals, commercial entities and
government public officials), and shall not solicit,
accept or agree to accept from any person any
corruption-related payments (cash or valuable gifts),
whether directly or indirectly.

12.1.

13. COMPLIANCE

In connection with the performance of its respective
rights and obligations under this contract, Company
and Client each will comply with all laws and
regulations of any jurisdiction applicable to it from time
to time concerning or relating to bribery and corruption.

13.1.

14. CONTRACT TERM
The present contract comes into force after its sighing
by both Parties and is valid until May 31, 2023

14.1.

15. LEGAL ADDRESSES AND OTHER DETAILS
Neither of Parties has right to transfer its rights and
obligations under present Contract to any third party
without written consent from other Party.

Any changes and additions to this contract shall be
deemed valid only if they are made in writing, by
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15.1.

16.2,




15.3.

15.4,

16.

16.1.

16.2.

16.3.

crnyyae, ecnvi OHW COBEpLUEHHbl B MUCbMEHHON chopme,
nyrem noanucaHuvA YNONMHOMOYEHHBIMW
npeactaBuTenamMum  obenx CTOPOH  AONOMNHUTENLHbIX
cornalieHWin K  KOHTpakTy W perucTpaumm B
yCTaHOBNEHHOM NOpsAKE B YNONHOMOYEHHBIX OpraHax

Pecnybnuku Y30ekucTaH.

Hacroawmit KOHTPaKT COCTaBneH B ABYX aK3eMnnsApax Ha
PYyCCKOM U aHrnuinckom A3blKax, Ka»&qblﬁ W3 KOTOpPBIX
UMEET O[MHEKOBYIO opuandeckylo cuny. B cnyvae
ofHapyXeHUa  pacxoXaeHWit  Mexay  pycckum M
aHrnuiickum Texctamu KoHTpakta npuoputeT Oyper
WMETb PYCCKUIA TEKCT.

Bo BCEM UHOM, He HallefleM OTPaeHWs B YCNoBUAX
HacToAllero KoHTpakra, CTOpOHBI Byayr
PYKOBOACTBOBATLCA AEWCTBYIOLUM 3aKOHOAATeNbCTBOM
Pecnybnvkn YabekucraH.

IOPUANYECKWE AOPECA U PEKBU3WUTEI CTOPOH
KOpuanyeckne agpeca «CTOPOHY.
«lMocTaBwuka»:

«PROF ENGINEERING LLC»

Appec: #88 Avtomshenebeli street, 05/01 Blvd. Kutaisi,
Georgia

«MMokynatena»:

AO «Anmanbikckuid TMK»

Pecnybnuka ¥Y3bekuctaH

110100 r. Anmanbik, TawkeHTckan obn.

yn. A.Temypa, nom 53

Tenedackc: 141-90-08 (non.25-50,57- 94)
BaHKoBCK1E pEeKBU3UTEI «C'roch»
«MocraBuwukan:

Account: 1180000135663093 USD

Bank: Demir Kyrgyz International Bank

245, Chui Ave., Bishkek, Kyrgyzstan

SWIFT code: DEMIKG22

BaHk koppecnonaeHT ana USD:

Account: 8D2-8-USD-01-8

Agpec: Kookmin Bank H.Q, Sewoo Building, 115
Yeouigongwon-ro, Yeongdeungpo-gu, Seoul (Zip :
07241)

SWIFT BIC: CZNBKRSE

«Mokynarens»:

JSCMB «IPOTEKA BANK» OF REPUBLIC OF
UZBEKISTAN

for Almalyk Mining and Metallurgical Complex
SWIFT: UZ HOUZ 22

USD account: 20 210 840 300 130 833 001

USD transit account: 20 210 840 100 130 833 027
MFO 00459, INN 202328794

OKPO 00193950

Corr.Bank «JPMorgan Chase Bank»

New York, USA

SWIFT: CHAS US 33

Corr.Account: 0011017803 (EUR/USD)

OTrpysouHble pekBuanTbl «CTOPOHY.
«Ipy3ooTnpaBUTENbY:

000 "Poyn Komnanu" 720016, Kblproiackas
Pecnybnuka, r.Buwkek, C33 “Buiukek”,

np.Y.AliTmartosa, 303

MyHKT oTrpysku: r.buwkek, Keipreliackaa Pecny6nuka
«pysononyvartens»:

AO «Anmanbikckui FMK»

Pecnybrnuka VYsbekuctan, 110100, r. Anmansik
TawkeHTckoi 06n., yn. A.Temypa, 53

15.3.

15.4.

16.1.

16.2.

16.3.

i‘?g-t"‘(
2 O " =y
-’:z:. &?@gﬁwﬁﬁ, /

signing by the authorized representatives of both
Parties of additional agreements to the contract and
registration in accordance with the established
procedure in the authorized bodies of the Republic of
Uzbekistan.

Present Contract executed in duplicate in Russian and
English and each if them has equal legal effects. In
case of a conflict between Russian and English textual
parts of the Contract the Russian textual part shall
prevail.

In everything else that is not reflected in the terms of
this Contract, the Parties will be guided by the current
legislation of the Republic of Uzbekistan.

16. LEGAL ADDRESSES AND OTHER DETAILS
Legal addresses of Parties.
«SUPPLIER»:
«PROF ENGINEERING LLC»
Address: #88 Avtomshenebeli street, 05/01 Blvd.
Kutaisi, Georgia
«BUYER»:
JSC «Almalyk MMC»
Republic of Uzbekistan
53, A. Temur str. Almalyk, Tashkent region,
110100, Uzbekistan
telefax: 141-90-09 (25-50,57-94)
Bank details of Parties.
«SUPPLIER»:
Account: 1180000135663093 USD
Bank: Demir Kyrgyz International Bank
245, Chui Ave., Bishkek, Kyrgyzstan
SWIFT code: DEMIKG22
Correspondent Bank for USD:
Account: 8D2-8-USD-01-8
Address: Kookmin Bank H.Q, Sewoo Building, 115
Yeouigongwon-ro, Yeongdeungpo-gu, Seoul (Zip :
07241)
SWIFT BIC: CZNBKRSE
«BUYER»:
JSCMB «IPOTEKA BANK» OF REPUBLIC OF
UZBEKISTAN
for Almalyk Mining and Metallurgical Complex
SWIFT: UZ HOUZ 22
USD account: 20 210 840 300 130 833 001
USD transit account: 20 210 840 100 130 833 027
MFO 00458, INN 202328794
OKPO 00193950
Corr.Bank «JPMorgan Chase Bank»
New York, USA
SWIFT: CHAS US 33
Corr.Account: 0011017803 (EUR/USD)
Shipping details of Parties.
«Consignor»:
LLC “Road Company” 720016, Kyrgyz Republic,
Bishkek, FEZ “Bishkek”, Ch.Aitmatov Ave, 303

Point of shipment:Bishkek city, Republic of Kyrgyzstan
«Consigneen:

JSC «Almalyk MMC» -

53, A. Temur str. Almalyk, Tashkent region, 110100
Uzbekistan

Destination: Almalyk city, 110100, Tashkent region,
IndJ.lerlaI Zone.
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Mpunoxenue Net k KOHTpaK.Ty Ne26-45962- £759 .00 I Appendix Ne1 to the Contract No 26-45962-

OG0 2022
Cneuudpuraums Net /
- Specification #1
0 . HaumeHoBaHue En. nam./ Llena espolea.uam | Cymma USD/
Ne| ltem description ToBapa Unit Kon-8o/Qty | pcq UsD per unit | Amount USD
; [ [MpoTusonpurapHoe
Non-stick coating
1 magnesitchlichte 5848 magnensc;rcjc;m;g?e _— Kr/kg 15 800,000 6,92 109 336,00
Utoro / Total: - 109 336,00,

i

Wtoro: 109 336,00 (CTo AeBATE ThICAY TpUCTa TpMAUATh WecTk, 00 ) Jlonnapos CLUA. Ctaska HOC-0%.
Total: 109 336,00 (One hundred nine thousand three hundred thirty six, 00) USD. VAT rate is 0%.

MNokynaTtens / Buyer
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OOMONHUTENBHOE COIMALUEHWE Nei

K KOHTpaKTy
Ne 26-45962-6759t0p ot 04.08.2022r.

r. AnMansIk « » 2022r.

Komnanus «PROF ENGINEERING LLC» T[pyaus,
vmeHyemass B  ganbHeriwem  «[locTaBliuk», B  nuue
3amecTuTens JupekTopa no KoMMepHeckum sonpocam Vipaknm
Poraea, AeWCTBYIOLIEro Ha OCHoBaHWW posepeHHocTu Ne 1 oT
21.10.2021, ¢ ogHoli cTopoHbl, U AO «AnManbiKckun FTMK»,
Pecnybnuka YsbekucTaH, WMeHyemoe B AanlbHelilem
«Mokynatens», B NWUE W.0. 3aMecTUTena npenceparens
npaBsneHus no kommepdeckum sonpocam Momaiunosa KB,
LefcTBYIOWeEro Ha ocHoBanuu [loBepeHHoctn Ne19-103 ot
30.12.2021r, ¢ [Opyro# CTOPOHbI, UMEHyeMble BMecTe Kak
«CTOPOHBI»,  3aKMO4YMIM  HacTosllee  OOMOMHWTENbHOe
cornatleHsue 0 HWKecneayoLLem:

Ha ocHoraHuv nucema «[locTtaslwivka» NePE2022742 ot
10.08.2022r,

1. [DoGasuTb B pasgen 6 «Mopsaok pacyetosy», NyHKT 6.10. 1
yuTaTh ero B cneaylolleid penakuumn:

6.10 [MMpu ycnoeuwm oTrpysku Tosapa 6e3 OTKpbITWA
akkpeauWTVBa B nonbay «[llocTaswjka» (G NMACLMEHHOro
cornacust  «lMokynatens») «llokynatenb» NPOU3BOAUT
onnaty Tosapa B TeuyeHwe 60 kaneHdapHbiXx AHEN C
MOMEHTa TaMOXeHHOro ocpopmnenus Tosapa B NyHKTE
HasHauyerua B pexum WMIM-70, UM-74, NM-40. C momeHTa
OTTPY3KW TOBapa LeHa M3MEHEHUIO He NOANENMUT.

2. To Bcem ocTanbHbLIM BOMPOCaM CTOPOHbLI PYKOBOACTBYIOTCH
ycnoeuamu KouTpakra Ne 26-45962-675910p ot 04.08.2022r.

3. [daHHoe  pononHWTenbHoE  cornaweHdHwe  ABMAETCA
HeoTbemnemoi 4acTbio KoHTpakta Ne 26-45862-675%i0p oT
04.08.2022r. 1 BCTYNaEeT B CUNY C MOMEHTA MOANWCAHWA ero
oBeurMu cTopoHamu.

ADDITIONAL AGREEMENT Ne1
to the contract
No 26-45962-6759%ur dd. 04.08.2022

17 ABT 0LL

Almalyk , 2022

«PROF ENGINEERING LLC», Georgia, hereinafter referred
to as the «Supplier», represented by Deputy Director for
Commerce Irakli Rogava, acting under the Power of Attorney
Ne 1 dated 21.10.2021, on the one part, and JSC «Almalyk
Mining-Metallurgical complex», Republic of Uzbekistan,
hereinafter referred to as the «Buyer», represented by Acting
Deputy Chairman of the Board for Commercial Affairs K.B.
Ismayilov, acting under the Power of Attorney Ne 19-103 dated
30.12.2021, on the other part, together referred to as the
“Parties”, have concluded the present Contract as per
following:

Based on the letter of the "Supplier" NePE2022742
dated 10.08.2022.

T To add in section 6 "Payment conditions", point 6.10.
"Payment conditions" and read as follows:

6.10 In case of the shipment without a Letter of Credit
issuing to the Supplier's favor (with written Buyer's
consent), the Buyer shall make the payment within 60
calendar days from the moment of customs
registration of Goods in IM-70, IM-74, IM-40 mode at
destination. Price is not subject to change from the
moment the goods are shipped.

2. All the other issues of the Parties shall be guided by
terms of Contract No, 26-45962-6759ur dd. 04.08.2022.

3. The present Additional agreement is an integral part of
the Contract No. 26-45962-6759ur dd. 04.08.2022 and
comes into force upon signature by both Parties.

Mokynartens / Buyer
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